
RÄTTELSER 

Rättelse till Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1169/2011 av den 25 oktober 2011 
om tillhandahållande av livsmedelsinformation till konsumenterna, och om ändring av 
Europaparlamentets och rådets förordningar (EG) nr 1924/2006 och (EG) nr 1925/2006 samt om 
upphävande av kommissionens direktiv 87/250/EEG, rådets direktiv 90/496/EEG, kommissionens 
direktiv 1999/10/EG, Europaparlamentets och rådets direktiv 2000/13/EG, kommissionens direktiv 

2002/67/EG och 2008/5/EG samt kommissionens förordning (EG) nr 608/2004 

(Europeiska unionens officiella tidning L 304 av den 22 november 2011) 

Sidan 48, bilaga VI, del A, punkt 7, uppgifter på spanska 

I stället för:  ”På spanska: ’combinado de piezas de carne’ och ’combinado de piezas de pescado’.” 

ska det stå:  ”På spanska: ’elaborado a partir de piezas de carne’ och ’elaborado a partir de piezas de pescado’.” 

Sidan 49, bilaga VI, del A, punkt 7, uppgifter på slovakiska 

I stället för:  ”På slovakiska: ’spájané alebo formované mäso’ och ’spájané alebo formované ryby’.” 

ska det stå:  ”På slovakiska: ’zo spájaných kúskov mäsa’ och ’zo spájaných kúskov ryby’.”  
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